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MODEL OF THE FORMATION OF FUTURE FINE ARTS TEACHERS’ PROFESSIONAL COMPETENCE
IN THE PROCESS OF ART AND METHODOLOGICAL TRAINING IN “PRINTED GRAPHICS”

In the article the concepts of “competence”, “professional competence”, “pedagogical competence” in psychological and
pedagogical literature are reviewed. It is determined that the formation and development of professional competence of future
fine arts teachers are associated with the definition of the meaning of “competence” and its necessity; differential attitude to
value orientations, needs and demands of students; understanding, learning the content of subjects; creative use of the existing
knowledge; studying, getting practical skills of future profession; perfecting professional duties under conditions of modern
educational process, which is oriented at the requirements of the Bologna reforms; development of professional abilities and
high qualifications of fine arts teachers; professional and creative mobility; willingness to innovative activity and creative
growth. The concept of “competency” is interpreted as a posed norm, a requirement for training of a specialist. The “compe-
tence” is regarded as a formed quality, a result of one’s activity, “achievement” of a student. It is noted that pedagogical com-
petency is dominant in the pedagogical university. It integrates all its forms revealing general abilities of a university professor
to provide the educational process including specific competences. Psycho-pedagogical conditions of the formation and de-
velopment of competence in art training on the subject “Printed Graphics™ include the use of tasks involving the development
of creative analysis, synthesis, evaluation in the classroom; learning special techniques of data processing in graphical form,
sketches; systematic use of methods of problem-based and interactive teaching; a combination of individual and collective
forms of learning activities. Interconnection between students’ professional training and competence-based approach in the
process of art and methodological training in printed graphics enabled us to create a model of the development of future fine
arts teachers’ professional competence. The study of competence approach, based on a new education, search of the models
for creating an integrated system of multilevel training of specialists under modern conditions are considered to be the pros-
pects for further research.

Keywords: competence, professional competence, professional competence of a fine arts teacher, model of profes-
sional competence development.
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PE3YJBTATH NEJATOI'TYHOI'O EKCIIEPUMEHTY 3 ®OPMYBAHHSI
THIIOMOBHOI TPO®ECINHO-IIJIOBOI KOMYHIKATHUBHOI
KOMIETEHTHOCTI Y CTYAEHTIB EKOHOMIYHUX CHEITAJIBHOCTEN

Y ecmammi poskpumo pezynbmamu nedazoeiunoco ekcnepumenmy 3 pOpMy8arHs IHUOMOBHOI npogheciiino-0in08ol
KOMYHIKAMUBHOT KOMNEMeHMHOCME Y CIYOeHmié eKOHOMIYHUX CHeyiaibHOCmell UIYUX HABUAbHUX 3aK1A0i8 Ha 3aca-
dax ¢paxynemamugroeo cneykypcy « OCHO8U IHUOMOBHO20 Npohecilino-0i1068020 cninkyeanusy. Hagedeno npukiaou
KOHMPOIbHUX Mamepianie ma 3a60aHb Oisi CMyOeHmis, pO3KpUmo Memoouky ix oyinroeanws. Ilposedeno ananiz pe-
3Y1bMamie KOHCMAMYBAILHOZO MA KOHMPOTIbHO-Y3A2ANbHIOIOY020 emanié nedazo2iunozo eKCnepuMeHmy.

Knwouoei cnosa: inwomosna npogeciiino-0ino8a KOMyHIKAmMueHa KOMHEMEeHMHICIb, THUOMO8He Npoghecitino-0inose
CRITKY8AHHS, CIYOeHmMU eKOHOMIYHUX cneyiantbHocmell, nedazoeiunuil excnepumenm, axKyibmamueHuLl CHeyKypc.

ITocraHoBka mpoOaeMu. BaxmiBuMm 3aBmaHHSAM iH-  BHOI HIATOTOBKH y CY9aCHMX peajlisiX Ma€ BHCTYHaTH (op-
IIIOMOBHOI TIATOTOBKM CTYICHTIB EKOHOMIYHUX CHEIlialb- MYBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTi, IO 3ayBaXKy-
HOCTEH y BHIIAX BHCTYIIA€ PO3BUTOK 3/1aTHOCTI 10 iHIOMO-  €Tbest Y pociimkeHHsx O. b. TapHonoiscekoro, C. I1. Ko-
BHOTO JIJIOBOTO CIUIKYBaHHA. Y KOHTEKCTI mIMpokoro 3a-  xymko, C. B. Kozak, O. I'. Kagepinoi, H. €. IImniHoi Tor0,
TIPOBa/PKEHHS] KOMIIETEHTHICHOTO MiJIXO/y METOIO iHIIOMO-  MPOTE HAyKOBi AMCKYCIi II010 CYTHOCTI Ta CTPYKTYpPH LILOTO
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TIOHATTSI, @ TAKOX METOJIB HOTO (hOPMYBAHHS i KOHTPOIIO Y
CTYIICHTIB J0CI TPUBAIOTb.

[Migkpecmroroun npodeciiiauii XapakTep CIIIKyBaH-
HSl €KOHOMICTIB y NpoLeci BUKOHAHHS HUMH CITy>KOOBHX
00OB’SI3KiB, MOHATTS «IHIIOMOBHE AIJIOBE CIIIKYBaHHS»
OyJI0O KOHKPETH30BaHO HaMU SIK «CIUIKYBaHHS Mpogeciii-
Ho-ainosey (ITIJIC). ¥V psai monepenHix TOCTIIKEHb Ha-
MU 0yJ10 3’5ICOBaHO, 1110 OCOOUCTICHUM ()EHOMEHOM, KU
Bi[0Opakae 3MaTHICTh EKOHOMICTIB IO TaKOrO CILIKY-
BaHHS, BHCTYIIA€ IHIIOMOBHA IMpoQeciiiHo-mimoBa KOMY-
mikatuBHa kommeteHTHicTs (IIIJIKK) [3, 5, 6], dopmy-
BaHHS SIKOi y CTYICHTIB €KOHOMIYHHX CHemiaJbHOCTEH
OMMUHUIOCS y (OKYCi MPOBEACHOTO0 HAMHU IEAarorigHOrO
EKCIIEPUMEHTY.

MeTo10 CTATTi € BHUCBITIICHHS PE3yNbTaTiB Ienaro-
riuHoro ekcriepumeHty 3 ¢popmysanns [IIJKK y maiiOyT-
HIX €KOHOMICTIB Ha 3acajax po3poOyieHoro Hamu (axy-
apTaTUBHOTO crenkypcy «Ocnosu ITTJIC».

Jlo meparoridyHoro eKcrnepuMeHTy Oyno 3anyueHo
176 crynenriB apyroro kypcy OnechbKoro HalioOHaJIBHOTO
MOJIITEXHIYHOTO YHIBepCUTETy crierianbHocTeil «ExoHo-
MiKa IInpueMcTBay, «MapkeTuHr», «MenemxMeHT». [lo
koHTponbHOI (KI') Ta excnepumenrampHoi rpynu (EI)
yBifimm 81 ta 95 oci6 BimmoBigHO. MeTOI KOHCTAaTyBa-
JBHOTO €Taly eKCIEpPHMEHTY Oylo BH3HAUEHHS HACTYII-
HUX TMOKAa3HHKIB: HASBHUH PiBEHBb 3aI[iKaBICHOCTI CTyIe-
HTiB 10 omanyBanHs I[1JIC; HasBHUI piBeHb chopMOBa-
nocti IITJAKK y cryznentis KI™ i ET'.

AHai3 BiamoBinei Ha 3anutaHHs « Yu 3ayikaeneni Bu
Y 6UBUEHHI [HO3EeMHOI MOBU MA OCHOG IHUIOMOGHO20 HPO-
ecitino-0ino6020 cninkyeants?» BUSIBUB JTOCTATHIO 3alli-
KaBJICHICTh CTYICHTIB, sIKa, OJTHAK, HC MOXE PO3TJISIIATUCS
SIK TIPOSIB 3IATHOCTI JI0 PEANbHOTO CIIJIKYBAaHHSA, a TOMY IIsl
JIIarHOCTHKA MaJa JIOTOMIKHE 3HaYeHHS MOPIBHSHO 3 BU-
3HAYEHHSM HasBHOTO piBHA cpopmoBanocTi ITTIKK.

Hamu Oyno Bpaxomano, mo IITJKK e ckmagaum
ocoOHCTICHIM (EHOMEHOM, KOMITOHEHTaMH SKOTO BH-
CTYTAIOTh JIIHTBICTHYHO-MOBJICHHEBA, TIOBA COIIOKYITh-
TypHa, npodeciiiHo-pesIMETHA Ta IHTEepaKliiHa KoMIle-
TeHIl [5], oTke, MIarHOCTUKA HASBHOTO PiBHS CHOPMO-
Banocrti IIIJIKK mepenbavaia 4OTHpH €Tanu BiAMOBITHO
IO BHIIE3a3HAYCHUX KOMIICTCHIIIN Ta Oysa 3miliCHeHa Ha
OCHOBI IOTIEPE/IHBO PO3POOJICHUX HAMU KOMIUIEKCIB KOH-
TPOJBHUX 3aBJIaHb Ta METOIUKH 1X OLiHIOBAHHS [2].

JiarHocTnka ~ HAasBHOTO  PIBHS  JIiH2GICHUYHO-
MOBNIEHHEBOT KoMNnemeHyii Tiependadana akIeHT Ha MPaKTU-
YHY CTOPOHY BOJIOJIIHHS MOBOYO, TOOTO 3/IaTHICTh CTYICHTIB
JI0 TOBOPIHHSI, ay/IiIOBaHHsI, YUTaHHA Ta IACHEMA.

IlepeBipka ecogopinnsa Tiependadana HEMiATOTOBICHI
MOHOJIOTIYHI BHCJIOBIIIOBAHHs CTYACHTIB Ha OJHY 3 3a-
NponoHoBaHux teM. Hanpukian:

- Speak about advertising as a form of marketing
communication. The role of advertising in business.
Comment on the statement “The best advertisement is a
good product.”

- In your opinion, what are the main problems the
world economy faces today?
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l'oBOpiHHSA CTYAEHTIB OWIHIOBAJIOCS 32 HACTYTHUMH
kputepismu [7]: (1) BigHOBigHICTH BHUCIOBIIOBaHb 3aja-
Hilf TeMi Ta IOCTaBJICHWM 3allUTaHHAM, ITOBHOTa PO3K-
putTTs TeMu; (2) AOCTATHIN TEMIT Ta BiJIBHICTh MOBJICHHS;
(3) BimHOCHA MIPaBHIIBHICTE MOBJCHHS (JOMyCKayocs ir-
HOPYBaHHS KOMYHIKaTHBHO HE3HAUyHIMX IOMMWIOK); (4)
JIOTIYHA 3B’SI3HICTH BUCIIOBJIIOBaHb; (5) pI3HOMAHITTS
rpaMaTHKH Ta JEKCHKH B apceHami cTyneHra; (6) 00’eM
TOBOpPiHHS He MeHIIe 12 pedeHb; (7) MpaBUIbHE PO3YMiH-
HS Ha CIIyX JOJATKOBHX 3aITUTAHb.

BucnoBnroBaHHS CTYIEHTIB OIIHIOBAJNCS 3a JECs-
THOATHHOIO MIKAJIOKO 32 KOXKHHUM 3 KPUTEpiiB, OT)KEe Mak-
cHMalibHa oIiHKa csraia 70 Oais.

[epeBipky BOMOmiIHHSA nucvmom OyIo 3miHICHEHO Ha
OCHOBI HAaITMCAHHS PO3TOPHYTOI BIATOBiAI CTOCOBHO 3a-
MIPOIIOHOBAHUX NMUTaHb. Hanpukman:

- Think about the importance of business
communication skills for an economist. Put your thoughts
in writing.

- Export potential of Ukraine and how to increase
it. Put your thoughts in writing.

ITepeBipka NHCHPMOBHX BHCIIOBIIOBAHb CTYICHTIB
3nifiCHIOBaNacs 3a HaCTYMHUMH kputepismu [7]: (1) Bix-
MOBIHICTh 3aJaHii TeMi, IOBHOTA PO3KPHUTTS TeMu; (2)
BIZJTHOCHA I'paMaTH4HA, JIEKCHYHA, CHHTAKCHYHA Ta op(o-
rpadidHa MpaBUIBHICTE; (3) JOTiYHA 3B’SA3HICTH BUCIIOB-
JIIOBaHb; (4) pi3HOMAHITTS BUKOPUCTAHOI TPaMaTHKH Ta
JIEKCHKH; YITKICTh Ta KOHKPETHICTh y (HOpMyIIOBaHHI
MMUCbMOBUX BHCIJIOBIIIOBaHb; (5) 37aTHICTh BUKOPHCTOBY-
BaTH IHIIOMOBHY HpodeciiiHy nekcuky; (6) o0csr much-
MOBOTI'O TeKCTy He MeHIe 10 pedeHs;

Kpurepii oniHtoBanucs 3a 1ecsITUOANBHOIO LIKAJIOKO,
MakcuMyM — 60 OaiB.

JInst BUSIBIIGHHS 3[IATHOCTI CTYICHTIB 10 ayOil08AHHS
OyJ10 BUKOPHCTAHO MEPEXy IHTEepHET 11 OH-JIalH Neperiis-
Jly Bimeomarepiany y BuibHOMY noctymi “Europe’s foreign
investment forecast” [9] ta mogasnbmn Bianosiai Ha 10 KOHT-
POJIBHUX 3alUTaHb (IO OJJHOMY Oaiy 3a KOXHY NpPaBHIIBHY
BIJITIOBI/Tb, TOX MaKCUMaJIbHA OIfiHKa cTaHOBMIa 10 6atiB).

Jlnst BUSIBIIGHHS 3/1aTHOCTI yumanHst OyJ0 3anporioHO-
BAHO TEKCT 3 Mepexi I[HTepHeT y BUIbHOMY JOCTYII
“Economy of Asia” [8] ta 10 KOHTPOJBHHX 3alUTaHb 110
HBOTO (10 OJJHOMY Oaily 3a KOXHe, OTKe MakcumyMm — 10
OaJiB).

TakuM 4MHOM, MaKCHMaJIbHa KiIbKICTH OalliB 3a KO-
KHAM BHUJIOM IHIIOMOBHOI MOBJICHHEBOI JisUIBHOCTI CTa-
HOBMIJA: TOBOpiHHA — 70, mceMo — 60, aymifoBaHHS Ta
gutaHHs — mo 10 GamiB. YV IiIoMy MaKCHManbHa Kib-
KICTh OalliB 3a JIHTBICTUYHO-MOBJIEHHEBOIO KOMIIETEHIII-
€fo craHoBuna 150.

Hamu Oyno mnpuiiHsATO, MO0 MiHIMAIbHHNA pPiBEHBb
c(hOpMOBaHOCTI I1i€] KOMIETEHINI{ JOCATAETHCS 38 YMOBH
orpumaHHs He MeHie 50% Big MakCUMaJIbHOT KiJTIbKOCTI
6aiiB, To6T0 75-100 6aniB. CepenHiii piBeHb BigNOBiNaB
101-125 6anam, a Bucokwmii —126-150 6amam 3i 150 mMox-
JIMBHX.

Hactymuum kpokom OyJio BHSIBJICHHSI HasiBHOTO PiB-
HS1 c(hOPMOBAHOCTI npodghecitino-npedmemuoi Komnemen-




yii, TTOKa3HUKOM C(POPMOBAHOCTI SIKOi € 3IaTHICTH BUKO-
pHUCTOBYBaTH BiacHi mpodeciiiHi 3HaHHA Ta mpodeciiiai
tepmian y mpoueci ITIJIC, omxe MOXHa TOBOPUTH IIPO
NeBHUH piBeHb c(HOPMOBAHOCTI Ii€] KOMIETEHLI], SKIIO
CTY/ICHT MOXXE 3aCTOCOBYBAaTH EKOHOMIYHI TEpMIHH B
IHIIOMOBHOMY TOBOPIHHI Ta IMUCHMIi; PO3YMITH IX Mif 4ac
ayJifOBaHHs Ta YUTAHHS.

[TepeBipka po3yMiHHS TEPMIHIB ITil Yac ayOil06anHs.
nependavaga OAHOPA30Be Ipel’ IBJICHHS 10 yBaru CTyze-
HTIB CKJIAZICHOTO HaMH YCHOTO moBimomieHHs ‘Perfect
Competition” Ta monmanpine BUKOHAHHS 10 KOHTPOIBHUX
3aBJIaHb 110 OJHOMY Oajly 3a KOXKHE, OT)KE MaKCHMajbHa
oniHka — 10 Oanis.

s mepeBipku podecitHo-TIpeAMeTHOI KOMITETeH-
il g 9ac yumanua OyIo 3aIpoIIOHOBAHO HAYKOBY CTaT-
Tio “Corporate Social Responsibility: What does It
Mean?” [10] Ta moansIi BiaIOBiAl Ha cKiIaneHi Hamu 20
3anuTaHp 1o 1 Ganmy 3a KOXKHE, OT)KE MaKCUMyM CTaHO-
BuB 20 OaniB.

[epesipka mpodeciiHo-MpeAMETHOT KOMIETEHINT Y
nucomi Tependavaa MMCHMOBI BUCIIOBIIIOBAHHS CTYICH-
TiB 3 OIIOPOIO Ha TEPMIiHOJIOTIIO Ta TEKCT BUIE3a3HAYECHOT
crarti. OOcAr MUCHMOBOI BIiAMOBiNI HE OOMEXyBaBcs,
aJie MaB CTAaHOBUTH He MeHIIe 10 po3ropHyTHX pedeHb.

OuiHroBaHHS 3IilCHIOBANOCS 32 BUCYHYTOI HaMHU
YMOBHOI0 mIKaNow «Taxy» — 2 6anu/ « Hacmxosoy — 1 ban/
«Hi» — 0 6anis:

1. Uu 3Mir cTyAeHT 3arajoM BHOpaTHCS 13 3aBIaH-
HSIM, BUSIBUTH BJIACHHUH MpoQeciiiHO-TBOPUMII NOTEHIIaN:
3aJI0BUIBHUI OOCSr MUCBMOBOTO Marepiany, npodeciiina
3HAYYyILIICTh, MHCHMOBE BUSBICHHS Ta OOIPYHTYBaHHS
BJIACHHX IMPOTO3ULIH TOIIO?

2. Yu BUSIBHB CTYICHT 3araJibHy BiJIHOCHY IpaMaTH-
YHY, JICKCUYHY, CHHTaKCHYHY Ta opdorpadiuHy mpaBu-
JBHICTB Y CBOTX MUCEMOBHX BUCJIOBIIFOBaHHSX ?

3. Uu BUSABUB CTYACHT JIOTIYHY 3B’S3HICTH, YITKICTH
Ta KOHKPETHICTh Y (OPMYINIOBaHHI MHCHMOBHX BHCIIOB-
JIIOBAHb?

4. Uu BHSBUB CTYIEHT 3[aTHICTb IMMCBMOBO OIIEpY-
BaTH E€KOHOMIYHHUMH IOHSATTSIMH, acOLiHOBAaHUMH 3 J1a-
HOIO MTPOOIeMaTHKOI0?

5. Uu BUSIBUB CTYIIEHT BiAICyTHICTH opdorpadidnnx
MOMUWIOK y HaIllMCaHHI aHIJIOMOBHHUX €KOHOMIYHHMX Tep-
MiHIiB?

OTmxe, MAKCUMAJIbHO MOYKJIMBA KIJIBKICTH OaiiB J10-
piBHIOBaNa 10.

IlepeBipka mpodeciiiHO-TIpeIMETHOT KOMIETEHIIi
min 4ac eogopinns mepenbadana KOPOTKE MOHOJIOTIYHE
TIOBiIOMJICHHSI CTY/ICHTIB Ha 3aIIpOINOHOBAHI HAMH TEMHU 3
BUKOPHCTAHHIM IIEpeIliKy TEPMiHIB Ta MOJAJIbIIE IOsIC-
HEHHS OyIb-SKHX JIBOX 13 HUX.

Hanpuxaaa: The World Trade Organization. Terms
and expressions suggested: liberalization of international
trade, free markets, regulation of international trade, free
trade agreements, trade negotiations, to judge economic
discords, to impose trade sanctions, economic integration,
economic globalization, global economic policy, anti-
globalization movement, free market deregulation.
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3 METOI0 OINEepaTHBHOTO OLIHIOBAaHHS MH BHKOpPHC-
TOBYBaJIM BHCYHYTYy HaMH yMOBHY IuKanmy — «Taxy — 2
oanu/ «Hacmkosoy — 1 6an/ «Hiy — 0 6ania:

1. Ywu BUKOPHUCTAB CTYACHT MiJ{ YaC YCHOI JOMOBII
BCI 3aIponoHoBaHi MpodeciiiHi TepMiHU Ta BUpa3u?

2. Yu OyB moctaTHIM 0OCSAT BiIOBI/Ii CTYACHTA IS
PO3KPUTTSI MUTaHHSA?

3. Uu mocraTHBO BUILHMM OyJIO ONEpyBaHHS IPO-
(eciiinumu TepmiHamu?

4. Yu MIir CTyOeHT MOSICHUTH aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO
3aIpONOHOBAaHI TepMiHH?

5. Un BUABMB CTYHCHT BIiACYTHICTH (DOHETHU-
HUX/()OHOIOTIYHIX TOMHIIOK TPH HPOXYKYBaHHI aHTIIO-
MOBHHX IpodecifHIX TepMiHiB Mix 9ac roBopiHHA? Mak-
CHMaJbHa KiJIBKiCTh OaliB craHoBmia 10.

OTxe, MaKCUMaJIbHO MOJKIINBA KiJIBKICTh OalliB
3a pe3ysbTaTaMH NEpeBIpKU MpodeciiHO-IPeIMETHOT
KOMIeTeHIIi1 ctaHoBmIa 50.

Byno nepenbaueHo, 10 MiHIMAJIBHUE piBeHb cHOp-
MOBAHOCTI I[i€1 KOMIIETCHIIIi JOCSITHYTO y BUIAKy OTPH-
manHa He Mmenme 50% Big MakCMMaJIbHOI KIJBKOCTI Oa-
niB, To0TO 25-32 Gamu. CepenHiii piBeHb BiamosinaB 33-
42 6anam, a Bucokuii — 43-50 6aram 3 50 MOXIUBHX.

[epeBipka 0inogoi coyiokyrvmypHoi xKomnemeHyii
3IIMCHIOBAJIACS 3 METOK0 BHUABJIEHHS HassBHOI 0013HAHOCTI
CTYACHTIB 3 NHTaHb SKOHOMIYHHX OCOONMBOCTEH Pi3HHX
KpaiH CBITY, 3’ICYBaHHS HasSBHUX 3HAHb 11010 MOBJICHHE-
BOI Ta HEMOBJIEHHEBOI IOBEIIHKM 1HO3EMI[B i 4ac Ai-
JIOBOTO CIHIJIKYBaHHs. BukopucToBYBamucst po3pobieHi
HaM{ KOHTPOJIBbHI 3aBJaHHS aHIIIHCHKOI0 MOBOIO. 3a KO-
JKHY TpaBWIIbHY BIiAINOBiJh HapaxoByBaBCS OJIUH 0ai, a
MaKCHMaJIbHO MO>KJIMBA OlliHKa ctanoBuiaa 100 Gais.

Hanpuxnan:

Underline “true” or “false”.

- Americans may use first names almost imme-
diately, even from the first handshake. True / False

- Introductions in China are free and informal.
True / False

- The Japanese are the world’s least tactile
people. True / False

- For Brazilians stiffness and formality are liked.
They always keep a distance. Touching, back-patting and
kissing are not allowed. True / False

- Though modern British business behaviour tends
to be informal, it is unemotional and focused on tasks and
time schedules. True / False

The introduction of the euro in 2002 replaced sev-
eral national currencies. Read the sentences about the
former currencies and choose the right country among
the options below. Ta ixmri 3aBaanusL.

Byno mepenbadeno, mo MiHIManbHHIA PiBeHHb CHOP-
MOBAHOCTI JIiIOBOI COILIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHIII] BiaIo-
Bimae He MeHme 50% TpaBUILHUX BiANOBigEH, TOOTO
MiHiMyM 50 GaimiB, Ta mopiBHIOE 50-65 Gamam. CepenHiit
piBeHb BiAmoBimaB 66-85 Oamam, a Bucokuii — 86-100
6amam 3i 100 MOXITHBHUX.

3aBepIIalbHAM KPOKOM KOHCTaTYBAJIBHOTO ETaITy
EKCIICPUMEHTY OyJIO BUSBJICHHS HAasBHOTO PiBHA cop-




MOBAHOCTI iHmepaxyiinoi Komnemenyii, gKa BiINOBigae
32 MDKOCOOHCTICHY B3a€MOJIil0 KOMYHIKaHTIB y TpoIeci
crinkyBanas. Hamu Gyrno pospoObieHo psin pobodnx cu-
Tyaniil s CIIOHTAHHOT YCHOI PO3MOBH.

Hanpuknan: You are an import merchant buying
goods abroad and importing in Ukraine (choose any busi-
ness you want). Roleplay a conversation with an owner of
a foreign commercial enterprise concerning the possibility
of further cooperation. Ask the questions that are signifi-
cant to you such as prices, terms of delivery, possible
price reduction, production quality etc. End the conversa-
tion.

Hawmu Oyiio BUCYHYTO KpUTepii Ta IIKaIy OIiHIOBaH-
us: «Taxy — 2 6an/ «Hacmrxosoy — 1 oan/ «Hiy — 0 o6a-
qig:

1. Uu mpoIeMOHCTPYBAaB CTYJCHT OCHOBHI YMiHHS
IHTEepaKIlii BIAMOBIIHO O CUTYAIlil: PO3MOYATH PO3MOBY,
apryMeHTYBaTH, IEPEKOHATH TOIO?

2. Yn MOXKHa BBa)XKaTH PO3MOBY KOHCTPYKTHBHOIO,
YH JIOCATHYTO METY CIUIKyBaHHs?

3. Un 1ocTaTHRO BUNBHOIO Ta BIIEBHEHOIO Oyia MOB-
JICHHEBA T4 HEMOBJICHHEBA ITOBEJIIHKA CTY/IEHTa Yy TPOIeci
CHUIKYBaHHS?

4. Un BUABUB CTYHCHT BBIWIMBICTH, CTPUMAHICTB,
1oBary, JOOpPO3HYIIMBICTH O CIIIBPO3MOBHHKA, BUSIBHB-
M KYJIBTYpPY IUIOBOTO CIIJIKYBaHHA?

5.Uu jmocTaTHBO BUIBHOIO, I€KBATHOIO Ta BIYYHOIO
OyJa peaxilisi CTy[ICHTa Ha PEIUIIKH, 3allUTaHHS, MMPOIO-
3MLIT CIBPO3MOBHUKA Yy MPOLIEC] CIIIKYBaHHSA?

6. Un BHUSBUB CTY/AEHT BIJICYTHICTh KOMYHIKaTHBHO
3HAYYIIUX TIOMUIOK?

7. Un BUSBUB CTYJIEHT 3/aTHICTh IIBHJIKO aJanTyBa-
THUCS, KOPUTYBATH CBOIO MOBEIIHKY B 3aJIe)KHOCTI Big 00-
CTaBUH Ta PEILTIK CITIBPO3MOBHHKA?

8. Uu mposIBUB CTYACHT iHILIaTHBHICTH, aKTHBHICTH,
KOMYHIKa0eIbHICTh?

9. Yu npoaeMOHCTPYBaB CTYACHT 3/IaTHICTP JIAKOHi-
YHO OyZyBaTH BIACHI BHCIIOBIIIOBaHHS, (JOPMYJIIOBATH iX
YiTKO Ta 3pO3YMIJIO JUIsl CIIiIBPO3MOBHHKA?

10. Yu Bpamocs CTYAEHTY OOMUHYTH NPOTAJIHHH y
BJIACHHMX 3HAHHAX, YHUKHYTH HeOakaHHMX May3 YM CyMHi-
BiB, IMOB’SI3aHMX 3 OCMHCICHHSIM Ta (OPMYITIOBaHHIM
MOTPiOHUX BHCIIOBIIIOBAHb y MEXax 3alpOIIOHOBAHOI CH-
Tyamii CIiIKyBaHHS?

MakcrMaIbHO MOKITHBA KUTBKICTB OaltiB craHoBma 20.

Byno mpwuitesTO, MO MiHIMANEHUHN piBeHB chopMO-
BAHOCTI Hi€l KOMIIETEHIIi TOCATHYTO, SKIIO ITOKa3HUKU
YMiHb MI>KOCOOHCTICHOT B32a€EMO/Iii CTAaHOBISATH HE MCHIIIE
50% BIXNOBIAHO IO BUCYHYTHX KpHTepiiB, Ta Oymm omi-
HeHi y 10-13 OauniB. CepeaHiii piBeHb Binmosinas 14-17
Gaytam, a BcOKui — 18-20 Gayam i3 20 MOXIJIMBHX.

OnHak, SK 10Ka3aB KOHCTATYBAJIbHHUN eTam eKcrie-
PUMEHTY, piBHI c()OPMOBAHOCTI Pi3HMX KOMIICTEHIH Yy
ckiani IITIJIKK B ogHOTO # TOW caMOro CTyJeHTa MOXYTh
BIJIPI3HATHUCS, IO MEBHOIO MipOI0 YCKJIATHIOBAIO BU3HA-
YeHHs y3arajbHeHoro piBHs copmoaHocTi ITIAKK.
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Hamu Oyno 3amporoHOBaHO BH3HAYATH 3arallbHUI
piBens coopmoanocti IITJKK, obGumcmroroun xoegiyi-
enm cgpopmosarnocmi IIIJIKK 3a popmyroro:

K= ((ax) + (b-x) + (cx) + (d'x)): n, ne:

K — xoedinient cpopmosanocri IITIKK;

a, b, ¢, d — kommerenuii y ckiaai IIIAKK, npuiiasTi
HaMH 3a 1, a came: & — JNIHTBICTHYHO-MOBIICHHEBA, b —
npodeciiiHo-peMeTHA, C — JIOBA COLIOKYIbTYpHA, d —
iHTepakuiiiHa;

X — 3MiHHA BEJIMYMHA, YMOBHO BiToOpa)xxae MOCATHY-
TUH piBeHB 3a KOXKHOIO 3 KoMIIeTeHMii: 0 — MiHiMaTbHUH
piBens, 0,5 — cepenHiii, | — BUCOKHiT piBEHb.

N — 3arajJpHa KiTBKICTh BAMIiPIOBAaHUX KOMIICTCHITIH
y cximaai ITIJIKK, nopieHioe 4.

OOuucneHHs iHOWBiXyanbHUX Koe(ilieHTiB cop-
moBaHocTi ITTJIKK BHABMIO MOXIMBUHA po30ir 3HaYEHb
koedirienty K Big 0 mo 1.

Hamu Oyiio yMOBHO NPUIHHATO, IO yC1 3HAYEHHS KOe-
¢imienty K, 6mmwkai 10 0 (Big 0 mo 0,25) BrasyBaiu Ha Mi-
HiManbhuil pigenb cgopmosanocmi ITIJIKK, cepenHi 3Ha-
yenHsa koedimienty K (Bim 0,375 mo 0,625) posrmsmarmcs
TIPOSIBOM  cepedHbo2o pisHa cgopmosanocmi IIIJ[KK;, 3Ha-
yeHHs koedimienty K, 6mmspki mo 1 (Bix 0,75 mo 1) 3acBin-
YyBaJH uUCoKUll piserb cghopmosarocmi IIIJIKK.

Jns THX CTYACHTIB, SKi HE IOCATIIA MiHIMabHOTO
piBHS X0o4a 0 3a OZHIEIO 3 KOMITETEHIIIH, KoedimieHT cdo-
pmoanocri IITJJKK He oGuuctoBascsi.

OpnepxaHi aHi 3aCBIAYMIIM, IO HasiBHI PiBHI cdop-
moBanocti IITJIKK crynenris KI' ta EI' Oyau npubau3Ho
cxoxuMu. OJHaK, paJ CTyIEHTIB B 000X rpynax oTpuMa-
mu HenmoctatHii pesymbrar: 11,11% y KI' Ta Onusb-
k014,7% B EI', 110 3acBiquuiao HEOOXITHICTh 3aTydYCHHS
crynentiB EI' 1o onanyBaHHS (aKyJIbTaTUBHOTO CIIEIKY-
pey «OcHosu ITTAC».

[lizcymMKOBY HiarHOCTHKY OyJ0 3IiHCHEHO i3 3aCTO-
CyBaHHSM NOAI0OHNX 3aBJaHb Ta IDIAXIB OIIHIOBAHHS, aJie
3MiCT KOHTPOJILHUX MaTepiajiB BiIpi3HABCS 3 METO BU-
KIIFOUYSHHSI MOXIIMBOCTI TOBTOPHOTO BUKOHAHHS BXKE 3Ha-
HoMmuX 3aBaHb. BUHATOK cTaHOBHJIA JIMIIE J1JIOBA COLIO-
KyJIbTypHa KOMIIETEHIIIs, a/Ke repeadadanocs nepesipu-
TH HasBHICTb BIANOBITHUX COLIIOKYJIbTYPHUX 3HaHb JIO Ta
MICJIS CKCTIEPHUMEHTY.

AHaniz eMnipuuHUX JaHUX 3aCBIIYUB TO3UTHUBHY
IuHaMIKY y piBHAX cpopmoranocti ITTJIKK crynentis ET’
mopiBHAHO 3 KT (Tabmn.1), oo 1oBoanTh epeBaru opraHi-
3amii HaBYaHHS 3a PO3POOJICHOI0 HAMH MOJIEILTIO (POpMY-
anHs [TTJIKK [4].

Tak, KUTBKICT CTYJEHTIB 3 BHCOKHM piBHEM C(hOpMOBa-
Hocti IITJKK B EI' 3pocna Ha 6,3%. 30inbmmiacs KUTbKICTb
CTYZIeHTIB 3 cepeqHiM piBHeM cdopmosanocti ITTJKK — 3
32,67% no 41,06%. BomHouac, KUTBKICTh CTYACHTIB 3 MiHi-
MaJIbHUM pe3yJIbTaToM 3MeHmmmiacs Ha 3,15%, omke mepe-
BakHa OUIBIIICTH cTyAeHTiB EI' 3 HemocTaTHIM pe3ysbTaToM
Ha KOHCTaTyBILHOMY €Tarli 3MOTJIH JIOCSITHYTH MiHIMaTbHO-
ro piBaa chopmoBanocti ITIJIKK micis BimmoBimHOro Ha-
BuaHHs. KimpkicTe 3arikapneHux cryneHTiB EI' 3pocrma Ha
4%, a KiIbKICTh OaliynX CTyeHTIB 3MeHIIacs Ha 8,41%.
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Tabmums 1.

Pieni cpopmosanocmi ITINIKK cmyoenmie KI' ma ET.
Koncmamyeanvuuii ma KOHmMpOAbHO-Y3A2ANbHIOIOYUT emanu.

ETAII 'pynn 3araabHi noxkasuuku koediunienry cpopmonanocti ITIJIKK y
(KUTBK. cryaeHTiB KI' ta EI' (kiIbK. cTya./%)
CTy1.) Bucokuit Cepenniii MinimManeauii | He Bropanu-
cst
Koncrary- KT (81) 15/18,51 27/33,33 30/37,05 9/11,11
BaJIbHUI EI (95) 17/17,9 31/32,67 33/34,73 14/14,73
KonTtposbsHo- KT (81) 16/19,75 30/37,04 28/34,57 718,64
y3arajibHIO0- EI" (95) 23/24,21 39/41,06 30/31,58 3/3,15
quit

[TepeBipka pe3ynbTaTiB eKCIIEPUMEHTY 32 KPUTEPiEM
K. Mipcona x* [1] migrBepamna I0CTOBIpHICTH OTpHMa-
HUX pe3y/bTariB Ha piBHI 3HauymocTi 0,05.

BHCHOBKH Ta NepCHeKTHBHM NOJAJBLIIUX J0CJi-
JAKeHb. TakuM YWMHOM, TPOBEIEHE EKCIIEPUMEHTAIbHE
MOCTIDKCHHS MIATBEPAWIO JIi€BICTH 3alpOIOHOBaHOL
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PE3YJIBTATHBI IEJATOI'MYECKOI'O OKCIIEPUMEHTA 110
®OPMHUPOBAHUIO HHOA3BIYHOM MMTPO®PECCUOHAJIBHO-JAEJTOBOM KOMMYHUKATUBHOMN
KOMIIETEHTHOCTH Y CTYJIEHTOB SKOHOMHWYECKNUX CIIELUAJIBHOCTER

B cratbe pacKphITBI pe3yabTaThl MEAArOTHUECKOr0 3KCIEPUMEHTa Mo (OPMUPOBAHUIO MHOA3BIYHOM Mpodeccuo-
HaJIbHO-JIEJIOBON KOMMYHHKATHBHON KOMIIETEHTHOCTH y CTYZCHTOB SKOHOMHYECKUX CHENHaTbHOCTEH Ha 0a3e (aKymb-
TaTHBHOTO crHenkypca «OCHOBBI HHOSI3BIYHOTO MPO(ECCHOHAIBHO-IEIOBOTO OOMIEHNUs», pa3pabOTaHHOTO aBTOPOM.
IIpoaHan3upoBaHbl Pe3ynbTaThl NPEIBAPUTEIBHON M UTOrOBOW TuarHocTUkyU. [1o MHEHUIO aBTOpa, HHOSA3BIYHAS TIPO-
(eccuoHaIbHO-/IETI0Basi KOMMYHUKATUBHAST KOMIIETEHTHOCTh OTOOpa)XaeT NPaKTHYECKYI0 CIIOCOOHOCTh OyayIInX KO-
HOMHCTOB K MHOSI3bIYHOMY TPO(ECCHOHATILHO-/IEIOBOMY OOLIEHUIO U COCTOUT U3 HECKOJIbKUX KOMIIOHEHTOB — KOMMY-
HUKaTHBHBIX KOMIETEHIIU: JINHIBUCTHYECKU-PEUEBOI KOMIIETCHIINH (BKJIIOUACT MPAaKTHUECKHUEe KOMIIETCHIIMU B ayAH-
pPOBaHUH, TOBOPEHUH, YTCHUU U MHChME, OCHOBBIBAIONINECS HAa TEOPETUUYECKUX 3HAHUAX aHIVIMHCKOIO S3bIKA), EJI0OBOM
COLIMOKYJIbTYPHOM KOMIIETEHIIMH (3HAHUSI 9KOHOMUKO-COLMAILHBIX 0COOEHHOCTEH Pa3IMYHBIX CTPAaH U PETHOHOB MUDA,
a TaKk)Ke NMpaBJI BepOAIbHOTO U HeBepOaJbHOTO MOBE/ICHHS, IIPHHATHIX B HUX), MPO(ECCHOHANIBLHO-TIPEAMETHON KOMIIe-
TEHIUH (CIOCOOHOCTH MCIONB30BaTh CBOM NPO(eCCHOHaIBHbBIE 3HAHKS B MPOLIECCE MHOA3BIYHOTO OOIIEHUS ), HHTEPaK-
TUBHOHM KOMIETEHINH (CHOCOOHOCTh YCHENIHO B3aHMMOJICHCTBOBATH C IPYTUMH JIFOJBMH B PA3IMYHBIX PabouMX CUTYya-
msix). Lless meparornueckoro SKCIEepUMEHTa 3aKiIodaiach B U3MEPEHUH YPOBHS COPMHUPOBAHHOCTH HWHOS3BIYHOM
podeCcCHOHAIBEHO-/1eJI0BOM KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHTHOCTH JI0 M IIOCJIE€ COOTBETCTBYIOUIETO Kypca 3aHATHH. B
CTaThe MPUBEICHBI MPUMEPHI KOHTPOJIBHBIX MaTE€PHAJIOB W 3aJlaHMi JUIS CTYJIEHTOB (Telenepenady, HayqHbIE CTaThH,
KOMMYHUKaTHBHBIE CUTYallUM W JIp.), TPEUIOKEHBI CIIOCOOBI MX OICHMBAHWS, HAallpuMep, yciIoBHas Imkana «a» —
«YactuuHo» — «Het». Pe3ynbpTaThl SKCIIEpUMEHTa IPOAEMOHCTPUPOBAIH MO3UTUBHYIO JUHAMUKY PAa3BUTHS HHOS3BIU-
HOM MpoQecCHOHATbHO-AEI0BOH KOMMYHUKAaTHBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJICHTOB, a TAK)KE UX 3aMHTEPECOBAHHOCTH B
M3YyYeHHH HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

Knrwouesvie cnosa: MHOSA3BIYHAS TPOQECCHOHATBHO-EIOBAsT KOMMYHHKATHBHAS KOMIIETEHTHOCTh, MHOS3BIYHOE
npodeccCHOHALHO-/IJIOBOE OOIEHUE, CTYJCHTHl YKOHOMHYECKHX CIICLUAJIbHOCTEH, MeNIarorHyeckKuii IKCIIEPUMEHT,
(axyIbTaTUBHBIN CIICIKYPC.
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RESULTS OF THE PEDAGOGICAL EXPERIMENT FOCUSED ON THE DEVELOPMENT
OF THE FOREIGN LANGUAGE PROFESSIONAL&BUSINESS COMMUNICATION
COMPETENCE OF THE STUDENTS OF ECONOMIC SPECIALITIES
The article presents the results of the carried out pedagogical experiment aimed at the development of the foreign
language professional and business communication competence of the students of economic specialities on the basis of
the optional specialized course “Foreign Language Professional&Business Communication Basics” worked out by the
author. The results of pre-teaching and post-teaching diagnostics are analysed. It is presumed that the foreign language
professional and business communication competence of future economists is an identity of their capacity for profes-
sional and business communication in a foreign language and is composed of several minor competences, namely: lan-
guage and speech competence (which includes practical competences in listening, speaking, reading and writing based
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on the corresponding theoretical knowledge of the English language), socio-cultural business competence (knowledge
of the economic and social peculiarities of different countries as well as the rules of behaviour accepted there), profes-
sional-subject competence (the ability to use one’s professional knowledge while speaking a foreign language), interac-
tion competence (the ability to interact successfully with other people depending on various situations at work). Thus,
the main aim of the pedagogical experiment was to examine the changes in the levels of the foreign language profes-
sional and business communication competence development before and after the corresponding course of lessons. The
author gives the examples of the control tasks and materials for the students (such as TV programmes, scientific arti-
cles, communicative situations etc.) and suggests the ways of evaluating them using a relative scale «Yes» — «Par-
tially» — «No». The results of the experiment have revealed a positive dynamics of the students’ communication com-
petence development as well as their interest in learning a foreign language.

Keywords: foreign language professional and business communication competence, professional and business
communication in a foreign language, students of economic specialities, pedagogical experiment, optional specialized
course.
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